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RESUMEN 

El presente trabajo de investigación titulado “La fidelidad en la traducción del libro 

El arte de la Cocina Peruana de Tony Custer.” basado en las tres dimensiones 

propuestas por Hurtado, tuvo como objetivo general analizar la fidelidad en la 

traducción del libro el arte de la cocina peruana de Tony Custer, y como objetivos 

específicos; determinar la subjetividad, determinar la historicidad y determinar la 

funcionalidad en la traducción del mencionado libro. Asimismo, tuvo un diseño de 

estudio de casos y fue de tipo aplicada. Para la investigación se analizaron un total 

de veinte recetas a través de la ficha de análisis, por medio de la cual se pudo 

determinar cada una de las dimensiones, concluyéndose así que en la traducción 

del recetario sí existe la fidelidad, encontrándose cada aspecto en distintas 

prioridades, lográndose trasmitir en su mayoría el sentido evocado originalmente y 

la intención general del autor pese a las dificultades propias de la misma área y a 

los pocos errores de comprensión y reexpresión encontrados. 

Palabras clave: Traducción, cultura, idioma. 
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ABSTRACT 

This research entitled "Fidelity in the translation of the book The Art of Peruvian 

Cuisine by Tony Custer." was carried out based on the three dimensions proposed 

by Hurtado. The main objective was to analyze the fidelity in the translation of the 

book The Art of Peruvian Cuisine by Tony Custer, and as specific objectives; to 

determine subjectivity, to determine historicity and to determine functionality in the 

translation of the aforementioned book. This research had a case study design and 

an applied type. A total of twenty recipes were analyzed through the analysis sheet. 

By means of that, each of the dimensions could be determined. It was concluded 

that in the translation of the recipe book there is fidelity, each aspect being found in 

different priorities, managing to transmit mostly the sense originally evoked by the 

author and the author's general intention despite the difficulties inherent in the same 

area and the few errors of understanding and re-expression found. 

Keywords: Translation, culture, language. 
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